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ORD GNO
ORDER OF BUSINESS

Tairiscint maidir le Ceadl beartaithe ag Dail Eireann i ndail le Rialachan (AE) 2017/353
an 15 Feabhra 2017 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle lena n-ionadaitear
Iarscribhinni A agus B a ghabhann le Rialachan (AE) 2015/848 maidir le himeachtai
décmhainneachta [Arna breithniu ag an gComhchoiste um Dhli agus Ceart agus
Comhionannas an 31 Bealtaine 2017].

Motion re Proposed approval by Déil Eireann for Regulation (EU) 2017/353 of the
European Parliament and of the Council of 15 February 2017 replacing Annexes A
and B to Regulation (EU) 2015/848 on insolvency proceedings [ Considered by the
Joint Committee on Justice and Equality on 31st May, 2017].

Tairiscint maidir le Ceadu beartaithe ag Dail Eireann i ndail le Rialachan 6 Pharlaimint na
hEorpa agus 6n gCombhairle lena gcuirtear in oiriiint roinnt gniomhartha dli i réimse
an Cheartais lena ndéantar forail maidir le hiisaid an nois imeachta rialdla mar aon le
grinnscrudu d’Airteagal 290 den Chonradh ar Fheidhmit an Aontais Eorpaigh [Arna
breithniu ag an gComhchoiste um Dhii agus Ceart agus Comhionannas an 31
Bealtaine 2017].

Motion re Proposed approval by Dail Eireann for a Regulation of the European
Parliament and of the Council adapting a number of legal acts in the area of Justice
providing for the use of the regulatory procedure with scrutiny to Article 290 of the
Treaty on the Functioning of the European Union [Considered by the Joint
Commiittee on Justice and Equality on 31st May, 2017].

() Tairiscint maidir le least ar Orduithe Tagartha an Chomhchoiste Speisialta um an
Ochtt Least ar an mBunreacht (votdil a cuireadh siar).

(@) Motion re amendment of Orders of Reference of Special Joint Committee on the
Eighth Amendment of the Constitution (postponed division).

() Tairiscint maidir le Scéim Chothrom na Féinne (votdil a cuireadh siar).
(a) Motion re Fair Deal Scheme (postponed division).

An Bille um Banc Infheistiochta Bonneagair na hAise, 2017 — An Dara Céim (vétdil a
cuireadh siar).
Asian Infrastructure Investment Bank Bill 2017 — Second Stage (postponed division).

Raitis maidir le hArais Maithreacha agus Naionan.
Statements on Mother and Baby Homes.

P.T.O.
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2c.

2d.

An Bille Oidhreachta, 2016 [Seanad] — An Dara Céim (atogail).
Heritage Bill 2016 [Seanad] — Second Stage (resumed).

Tairiscint maidir le Tuarascail ar Aitheantas d’Eitneacht an Lucht Siuil.
Motion re Report on the Recognition of Traveller Ethnicity.

FOGRA I dTAOBH GNO NUA
NOTICE OF NEW BUSINESS

An Bille um Pleanail agus Forbairt (Least), 2017 — An Chéad Chéim.
Planning and Development (Amendment) Bill 2017 — First Stage.

An Bille um Thracht ar Bhoithre (Cuadrothair agus Gluaisrothair Streachailte) (Least),
2017 — An Chéad Chéim.
Road Traffic (Quads and Scramblers) (Amendment) Bill 2017 — First Stage.
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1 dTOSACH GNO PHOIBLI
AT THE COMMENCEMENT OF PUBLIC BUSINESS

Billi a thionscnamh: Initiation of Bills

Tabhairt Isteach:
Introduction:

2¢.  An Bille um Pleanéil agus Forbairt (Least1), 2017 — An Chéad Chéim.
Planning and Development (Amendment) Bill 2017 — First Stage.

Bille d4 ngairtear Acht do leasii na
nAchtanna um Pleandil agus Forbairt, 2000
go 2016 chun a chinntit nach forbairt
dhiolmhaithe forbairt arb é an cuspdir n6 an
¢ifeacht ata 1éi daoine gan didean a chur 6
dhidean a fhail 6 dhéanmhas, talamh né
foirgneamh, agus do dhéanamh socri i
dtaobh nithe gaolmhara.

Bill entitled an Act to amend the
Planning and Development Acts 2000 to
2016 to ensure that development with the
object or effect of deterring homeless
persons from obtaining shelter from a
structure, land or building is not exempted
development, and to provide for related
matters.

—Ruth Coppinger, Mick Barry, Paul Murphy.

2d. An Bille um Thracht ar Bhoithre (Cuadrothair agus Gluaisrothair Streachailte) (Leasu),

2017 — An Chéad Chéim.

Road Traffic (Quads and Scramblers) (Amendment) Bill 2017 — First Stage.

Bille da ngairtear Acht do least agus do
leathni na nAchtanna um Thracht ar
Bhoithre, 1961 go 2016 chun an chumhacht
a thabhairt do Ghardai cuadrothair agus
gluaisrothair streachailte a urghabhail agus a
choinneail  nuair a  Gsaidtear  go
neamhdhleathach iad agus do dhéanamh
socru i dtaobh nithe gaolmhara.

Bill entitled an Act to amend and extend
the Road Traffic Acts 1961 to 2016 to give
Gardai the power to seize and detain quad
bikes and scrambler motorcycles when being
used unlawfully and to provide for related
matters.

—Dessie Ellis, Imelda Munster.

Fograi Tairisceana: Notices of Motions

5. “Go gceadajionn Dail Eireann an Stat
d’fheidhmit an roghnaithe n6 na rogha faoi
Phrotacal Uimh. 21 maidir le seasamh na
Riochta Aontaithe agus na hEireann i dtaca
leis an limistéar saoirse, slandala agus
ceartais, at4 i gceangal leis an gConradh ar an
Aontas Eorpach agus leis an gConradh ar
Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh, glacadh leis
an mbeart seo a leanas:

Rialachan (AE) 2017/353 an 15 Feabhra

That Dail Eireann approves the exercise by
the State of the option or discretion under
Protocol No. 21 on the position of the United
Kingdom and Ireland in respect of the area of
freedom, security and justice annexed to the
Treaty on European Union and to the Treaty
on the Functioning of the European Union, to
accept the following measure:

Regulation (EU) 2017/353 of the

P.T.O.
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2017 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gCombhairle lena n-ionadaitear
larscribhinni A agus B a ghabhann le
Rialachan (AE) 2015/848 maidir le
himeachtai docmhainneachta,

ar leagadh coip de faoi bhraid Dhail Eireann
an 13 Aibrean 2017.

European Parliament and of the Council
of 15 February 2017 replacing Annexes
A and B to Regulation (EU) 2015/848 on
insolvency proceedings,

a copy of which was laid before Dail Eireann
on 13th April, 2017.”

—An Tanaiste agus Aire DIi agus Cirt agus Comhionannais.

6. “Go gceadaionn Dail Eireann an Stat
d’fheidhmiti an roghnaithe né na rogha faoi
Phrotacal Uimh. 21 maidir le seasamh na
Riochta Aontaithe agus na hEireann i dtaca
leis an limistéar saoirse, slandala agus
ceartais, ata i gceangal leis an gConradh ar an
Aontas Eorpach agus leis an gConradh ar
Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, a bheith
pairteach i nglacadh agus i bhfeidhmiu an
bhirt bheartaithe seo a leanas:

Togra le haghaidh Rialachan ¢
Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gComhairle lena gcuirtear in oirilint
roinnt gniomhartha dli i1 réimse an
Cheartais lena ndéantar forail maidir le
husaid an nodis imeachta rialala mar aon
le grinnscrudd d’Airteagal 290 den
Chonradh ar Fheidhmit an Aontais
Eorpaigh,

ar leagadh coip de faoi bhraid Dhail Eireann
an 12 Eanair 2017.

That Déil Eireann approves the exercise by
the State of the option or discretion under
Protocol No. 21 on the position of the United
Kingdom and Ireland in respect of the area of
freedom, security and justice annexed to the
Treaty on European Union and to the Treaty
on the Functioning of the European Union, to
take part in the adoption and application of
the following proposed measure:

Proposal for a Regulation of the
European Parliament and of the Council
adapting a number of legal acts in the
area of Justice providing for the use of
the regulatory procedure with scrutiny to
Article 290 of the Treaty on the
Functioning of the European Union,

a copy of which was laid before Dail Eireann
on 12th January, 2017.”

—An Tanaiste agus Aire DIi agus Cirt agus Comhionannais.

7. “Go mbreithneoidh Dail Eireann an
Tuarascéail on gComhchoiste um Dhli agus
Ceart agus Comhionannas dar teideal
‘Tuarascail ar Aitheantas d’Eitneacht an
Lucht Siuil’, ar leagadh coéipeanna di faoi
bhraid Dhail Eireann an 26 Eandir 2017.

That Dail Eireann shall consider the Report
of the Joint Committee on Justice and
Equality entitled ‘Report on the Recognition
of Traveller Ethnicity’, copies of which were
laid before Dail Eireann on 26th January,
2017.”

—Caoimhghin O Caoldin,

Chairman of the Joint Committee on Justice and Equality.

[31 January, 2017]

ORDUITHE AN LAE
ORDERS OF THE DAY

1.  An Bille Oidhreachta, 2016 [Seanad] — An Dara Céim (atogail).
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Heritage Bill 2016 [Seanad] — Second Stage (resumed).

Tairiscint (votdil a cuireadh siar):
Motion (postponed division):

4a. “Go ndéanfar Ordu an 4 Aibrean 2017, 6n
Dail, a bhaineann leis an gCombhchoiste
Speisialta um an Ochta Least ar an
mBunreacht a least i mir (¢) mar a leanas:

(i) tri ‘16 chomhalta de Dhail Eireann’ a
scriosadh agus ‘15 chomhalta de Dhail
Eireann’ a chur ina ionad’;

(i1) 1 bhfomhir (i), tri ‘cliigear comhaltai a
bheidh ceaptha ag an Rialtas’ a scriosadh

agus ‘ceathrar comhaltai a bheidh
ceaptha ag an Rialtas’ a chur ina ionad;
agus

(ii1) i bhfomhir (iv), tar éis na bhfocal ‘agus
ag Grupa na nDaonlathaithe Soisialta
agus an Chombhaontais Ghlais’, trid an
méid seo a leanas a chur isteach:

‘agus ni bheidh feidhm ag foralacha
Bhuan-Orda  95(2) maidir leis an
gCoiste’.

That the Order of the Dail of 4th April, 2017,
relating to the Special Joint Committee on the
Eighth Amendment of the Constitution be
amended as follows in paragraph (¢):

(i) by the deletion of ‘16 members of Dail
Eireann’ and the subgtitution therefor of
‘15 members of Dail Eireann’;

(i1) in sub-paragraph (i), by the deletion of
‘five members appointed by the
Government’ and the substitution
therefor of ‘four members appointed by
the Government’; and

(iii) in sub-paragraph (iv), after the words
‘and the Social Democrats—Green Party
Group’ by the insertion of the following:

‘and the provisions of Standing Order

29

95(2) shall not apply to the Committee’.

—Riona Ui Dhochartaigh, Aire Stdit ag Roinn an Taoisigh.

Leasu (atogdil):
Amendment (resumed):

s 9

1. To delete all words after “‘four members appointed by the Government’ ”.

—Mick Barry, Richard Boyd-Barrett, Ruth Coppinger, Gino Kenny, Catherine Martin, Paul

Murphy, Eamon Ryan, Brid Smith.

16. An Bille um Banc Infheistiochta Bonneagair na hAise, 2017 — An Dara Céim (votdil a

cuireadh siar).

Asian Infrastructure Investment Bank Bill 2017 — Second Stage (postponed division).

17. Raitis maidir le hArais Maithreacha agus Naionan.

Statements on Mother and Baby Homes.

GNO COMHALTAI PRIOBHAIDEACHA
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

Fograi Tairisceana:

P.T.O.
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Notices of Motions:

Tairiscint (votdil a cuireadh siar):
Motion (postponed division):

108. “That D4il Eireann:

recognises:

the importance of the Nursing Homes Support Scheme, which provides essential
financial support for those in need of long-term nursing home care;

that the participants of the Nursing Homes Support Scheme contribute to the cost of
their care according to their income and assets, and that this contribution can be
considerable where an individual contributes up to 80 per cent of their assessable
income, and a maximum of 7.5 per cent of the value of any assets per year towards the
cost of care;

the uncertainty created for farm families and family businesses by the potentially
uncapped liability in the financial assessment of farm and business assets,
particularly, when the farm or business has not been transferred or when the asset has
been transferred but for less than five years;

that the 7.5 per cent per annum contribution applies for the duration of an individuals
stay in the nursing home, save where a three year cap applies to the applicants
principal residence;

that in certain circumstances a three year cap can be applied to the assessment of non-
residential assets in the case of sudden illness or disability, but that there is
considerable vagueness in the definition of ‘sudden illness or disability’, which
provides for such a cap; and

the difficulties and unfairness associated with assessing the notional income from a
farm at a rate of 7.5 per cent of the current market value of that farm;

further recognises:

that family farms make a vital contribution to growth and employment in rural areas,
forming the backbone of our rural economy, where it is estimated that farm families
spend €8 billion per year in the Irish economy, most of which is spent locally,
supporting local jobs and enterprises;

that family farms are passed down from generation to generation and that it is
essential that Government policy support and encourage the lifetime transfer of the
farm;

the adverse impact of the financial assessment on the self-employed and farm families
which is affecting the viability of the farm and business for the next generation;

that there are approximately 140,000 family farms in Ireland with an average size of
32.7 hectares per holding;

that the Teagasc National Farm Survey shows that the average family farm income
was €26,300 in 2015 and that farm family income varies considerably, with 70 per
cent of farms earning an income of less than €25,000;

that the age of the average Irish farmer is 57 years with 25 per cent of Irish farmers
aged older than 64 years;

that the assets farmers and other self-employed family businesses have are productive
assets, and are required to generate income and should not be considered as a measure
of additional ability to pay;
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that the current financial assessment is not progressive, fundamentally unfair and has
a disproportionate impact on low income farm families, where any further dilution of
the farm assets could make the farm non-viable for future generations;

that under the current system farm families fear the viability of their family farm will
be undermined or lost in meeting the cost of long-term care; and

the commitment given in the Programme for a Partnership Government to review the
Nursing Homes Support Scheme to remove any discrimination against small
businesses and family farms; and

calls on the Government to:

immediately publish the recommendations of the Interdepartmental Working Group
on the Fair Deal Scheme or in the event that this group have not finalised their work
to ensure that their work is finalised within three months from this date;

honour the commitment in the Programme for a Partnership Government to remove
discrimination against small businesses and family farms;

introduce a reduced charge on the farm/business assets that removes the uncertainty
for farm families and the self-employed which protects the future viability of the
farm/business asset for future generations;

reduce the time an asset needs to be transferred prior to entering a nursing home from
five to three years;

provide immediate clarification on the definition of ‘sudden illness or disability’,
which provides for a three year cap to be applied to non-residential assets, and to
provide a broadened interpretation of ‘sudden illness or disability’ to include those
who have been cared for at home for a period of time prior to seeking nursing home
care;

publish and bring forward the necessary primary legislation required to bring effect to
these proposed changes to the Nursing Homes Support Scheme without delay
following the completion of the review of this issue; and

ensure that sufficient funding is allocated in Budget 2018 to allow for these changes
to become operational in 2018.” — Mattie McGrath, Michael Collins, Noel Grealish,
Michael Harty, Danny Healy-Rae, Michael J. Healy-Rae, Michael Lowry.

[30 May, 2017]

Leasu (atdgail):
Amendment (resumed):

1.

To delete all words after “Dail Eireann” and substitute the following:

“recognises that:

the Nursing Homes Support Scheme (NHSS) provides financial support towards the
cost of long-term residential care services in nursing homes. It is an important
scheme, ensuring that long-term nursing home care is accessible to everyone assessed
as needing it, regardless of their age;

with a budget of €940 million in 2017, the NHSS will support just over 23,600 people
by the end of the year;

the time applicants spend on the placement list for funding has not exceeded four
weeks since early 2015 and we must ensure that any changes to the NHSS do not

P.T.O.
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impact on this;

under the NHSS, an applicant contributes up to 80 per cent of their assessable income
and a maximum of 7.5 per cent of the value of any assets per annum. The State then
pays the balance of the cost of care. Notably, the first €36,000 of an individual’s
assets, or €72,000 in the case of a couple, is not counted at all in the financial
assessment;

the NHSS has a number of important safeguards built into it. Among these safeguards
is the provision that nobody will pay more than the actual cost of care. Furthermore,
where an applicant’s assets include land and property held in the State, the
contribution based on such assets may be deferred and collected from their estate.
This is the optional loan element of the NHSS, the purpose of which is to ensure that
a person does not have to sell their home during their lifetime to pay for long-term
nursing home care. A nursing home resident can apply for this deferral at any stage;
and

an applicant’s principal private residence will only be included in the financial
assessment for the first three years of their time in care. This is known as the ‘three
year cap’;

further recognises that:

when the NHSS commenced in 2009, a commitment was made that the scheme would
be reviewed. The report of the review was published in July 2015. Arising out of that
review, a number of recommendations called for more detailed consideration of key
issues, including the treatment of business and farm assets for the purposes of the
financial assessment element of the NHSS;

the Programme for a Partnership Government has also committed to reviewing the
NHSS to remove any discrimination against small businesses and family farms;

an interdepartmental/agency working group has been established to oversee the
implementation of many of the recommendations contained in the review of the
NHSS;

considerable policy work has been taking place in the Department of Health in
relation to examining potential solutions to the issues raised. Proposals for changes to
the NHSS are being developed, with the specific intention of addressing and
alleviating the concerns of the farming community when it comes to the uncertainty
that many farming and business families feel in relation to the annual contribution to
the NHSS and the potential impact of this on the sustainability of the farm or
business;

the NHSS is underpinned by primary legislation, and as such any changes made to the
scheme will require amendment to this legislation. The issues currently being
examined are legally complex, and all aspects of the NHSS need to be taken into
consideration. The equitable treatment of people under the NHSS must be borne in
mind and we must be cognisant of the constitutionality of any proposed changes in
terms of equality of treatment;

it is essential that any amendments made to the NHSS do not in any way negatively
impact on its future financial sustainability. The NHSS is a vital piece of the wider
healthcare system, and we must be cognisant of the fact that any negative impact on
the scheme would have wider detrimental implications for the health service;

the important position and contribution of the farming community in Irish society is
recognised and valued. The importance of maintaining the farm as a productive asset
to be passed down within the family unit is acknowledged;
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the important position and contribution of the business community, particularly small
family-run businesses, in Irish society is recognised and valued. The importance of
maintaining a business as a productive asset to be passed down within the family unit
is also acknowledged;

the concerns that farming and business families have in relation to the NHSS,
particularly regarding the uncertainty of future liabilities based on the farm or
business value in cases of family members working the farm or business is
acknowledged;

the NHSS already contains provisions in relation to the treatment of income-
generating assets such as farms; and

in particular, the three year cap applies to a person’s farm or relevant business under
certain circumstances as follows:

— the person has suffered a sudden illness or disability which causes them to
need long-term nursing home care;

— the person or their partner was actively engaged in the daily management of
the farm up until the time of the sudden illness or disability; and

— a family successor certifies that he or she will continue the management of
the farm; and

calls on the Government to:

bring forward the proposed changes in relation to this issue in the context of Budget
2018;

honour the commitment in the Programme for a Partnership Government to remove
discrimination against small businesses and family farms; and

publish the necessary primary legislation required to bring effect to these proposed
changes to the NHSS without undue delay following the completion of the
examination of this issue and decisions in the context of Budget 2018.” — An tdire
Slainte.

MEMORANDA

Deéardaoin, 1 Meitheamh, 2017
Thursday, 1st June, 2017

Cruinniul den Choiste um Chuntais Phoibli i Seomra Coiste 3, TL2000, ar 9 a.m.
Meeting of the Committee of Public Accounts in Committee Room 3, LH2000, at 9 a.m.

Cruinnitt den Chomhchoiste um Choimirce Shéisialach i Seomra Coiste 4, TL2000, ar 10 a.m.
Meeting of the Joint Committee on Social Protection in Committee Room 4, LH2000, at 10

Cruinnit den Chomhchoiste um Thithiocht, Pleanail, Pobal agus Rialtas Aitivil i Seomra

Coiste 1, TL2000, ar 9.30 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Housing, Planning, Community and Local Government in

Committee Room 1, LH2000, at 9.30 a.m.

P.T.O.
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Cruinnit den Chomhchoiste um Airgeadas, Caiteachas Poibli agus Athchéiriu, agus an
Taoiseach 1 Seomra Coiste 2, TL2000, ar 10 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Finance, Public Expenditure and Reform, and Taoiseach in
Committee Room 2, LH2000, at 10 a.m.

Cruinnitl den Choiste Gno i Seomra 2 (trid an bPriomh-Halla), Teach Laighean, ar 10.30 a.m.
(priobhdideach).

Meeting of the Business Committee in Room 2 (off the Main Hall), Leinster House, at 10.30
a.m. (private).

Cruinnii den Chomhchoiste um Fhorfheidhmit Chomhaonti Aoine an Chéasta i Seomra
Coiste 2, TL2000, ar 2.15 p.m.

Meeting of the Joint Committee on the Implementation of the Good Friday Agreement in
Committee Room 2, LH2000, at 2.15 p.m.

SCRIBHINNIi A LEAGADH FAOI BHRAID NA dTITHE
DOCUMENTS LAID BEFORE THE HOUSES'

Reachtuil
Eile

Réiteas i1 scribhinn maidir leis na téarmai
agus na coinniollacha (conradh) faoina
ngniomhaionn né faoinar ghniomhaigh an
Combhairleoir Speisialta, Rosemary Whelan
(Cuntoir Parlaiminte), mar Chombhairleoir
Speisialta don Teachta Cathal O Flannagiin,
Aire den Rialtas ag an Roinn Gnoéthai
Eachtracha agus Tradala, le héifeacht 6n 13
Meitheamh 2016, de bhun alt 19(4)(a) de na
hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli, 1995
agus 2001.

Raiteas 1 dtaobh an gaolta na Combhairleoiri
Speisialta, Rose Hart Williams (Cuntoir
Runaiochta) agus Rosemary Whelan (Cantéir
Parlaiminte), a ghniomhaionn né a
ghniomhaigh mar Chomhairleoiri Speisialta
don Teachta Cathal O Flannagain, Aire den
Rialtas ag an Roinn Gnothai Eachtracha agus
Tradala, leis an sealbhoir oifige, n6 an i a
phairtnéir sibhialta ceachtar acu, de bhun alt
19(4)(c) de na hAchtanna um Eitic in Oifigi
Poibli, 1995 agus 2001.

Raiteas 1 scribhinn maidir leis na téarmai

Statutory
Other

Statement in writing of the terms and
conditions (contract) under which Special
Adviser, Rosemary Whelan (Parliamentary
Assistant) acts or acted as a Special Adviser
to Deputy Charlie Flanagan, Minister of the
Government at the Department of Foreign
Affairs and Trade, with effect from 13 June,
2016, pursuant to section 19(4)(a) of the
Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.

Statement as to whether Special Advisers,
Rose Hart Williams (Secretarial Assistant)
and Rosemary Whelan (Parliamentary
Assistant) who act or acted as Special
Advisers to Deputy Charlie Flanagan,
Minister of the Government at the
Department of Foreign Affairs and Trade, are
relatives or civil partners of the office holder,
pursuant to section 19(4)(c) of the Ethics in
Public Office Acts 1995 and 2001.

Statement in writing of the terms and

"I gcas nach leagtar scribhinn ach faoi bhraid aon Teach amhain, cuirfear (D) — D4il n6 (S) — Seanad ina

diaidh da réir sin.

Where a document is laid before one House only it will be appended with (D) — D4il or (S) — Seanad

accordingly.



agus na coinniollacha (conradh) faoina
ngniomhaionn n6 faoinar ghniomhaigh an
Comhairleoir Speisialta, Rose Williams
(Cuntoir Runaiochta), mar Chombhairleoir
Speisialta don Teachta Cathal O Flannagain,
Aire den Rialtas ag an Roinn Gnoéthai
Eachtracha agus Tradala, le héifeacht 6n 9
Bealtaine 2016, de bhun alt 19(4)(a) de na
hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli, 1995
agus 2001.

Seirbhis Docmhainneachta na hEireann. An
Tuarascdil Bhliantail agus na Raitis
Airgeadais, 2016.

Réiteas i scribhinn maidir leis na téarmai
agus na coinniollacha (conradh) faoina
ngniomhaionn né faoinar ghniomhaigh an
Combhairleoir Speisialta, Aideen Gillen
(Cintéir Runaiochta), mar Chombhairleoir
Speisialta don Teachta Pat the Cope O
Gallchoir, Leas-Cheann Comhairle Dhail
Eireann, le héifeacht 6n 3 Bealtaine 2016, de
bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic
in Oifigi Poibli, 1995 agus 2001.

Réiteas i scribhinn maidir leis na téarmai
agus na coinniollacha (conradh) faoina
ngniomhaionn né faoinar ghniomhaigh an
Combhairleoir Speisialta, Noreen McGarvey
(Clntoéir Parlaiminte) mar Chombhairleoir
Speisialta don Teachta Pat the Cope O
Gallchoir, Leas-Cheann Comhairle Dhail
Eireann, le héifeacht 6n 7 Marta 2016, de
bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic
in Oifigi Poibli, 1995 agus 2001.

Raiteas 1 dtaobh an gaolta na Combhairleoiri
Speisialta, Aideen Gillen (Cuntoir
Runaiochta) agus Noreen Mc Garvey
(Clntéir Parlaiminte), a ghniomhaionn n6 a
ghniomhaigh mar Chomhairleoiri Speisialta
don Teachta Pat the Cope O Gallachéir,
Leas-Cheann Combhairle Dhail Eireann, leis
an sealbhoir oifige, n6 an i a phairtnéir
sibhialta ceachtar acu, de bhun alt 19(4)(c)
de na hAchtanna um Eitic in Oifigi Poibli,
1995 agus 2001.

Sport Eireann. An Tuarascail agus na Raitis
Airgeadais do na tri mhi dar chrioch an 31
Nollaig 2015.
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conditions (contract) under which Special
Adviser, Rose  Williams (Secretarial
Assistant) acts or acted as a Special Adviser
to Deputy Charlie Flanagan, Minister of the
Government at the Department of Foreign
Affairs and Trade, with effect from 9 May,
2016, pursuant to section 19(4)(a) of the
Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.

Insolvency Service of Ireland. Annual Report
and Financial Statements, 2016.

Statement in writing of the terms and
conditions (contract) under which Special
Adviser, Aideen  Gillen (Secretarial
Assistant) acts or acted as a Special Adviser
to Deputy Pat the Cope Gallagher, Leas-
Cheann Combhairle of Dail Eireann, with
effect from 3 May, 2016, pursuant to section
19(4)(a) of the Ethics in Public Office Acts
1995 and 2001.

Statement in writing of the terms and
conditions (contract) under which Special
Adviser, Noreen McGarvey (Parliamentary
Assistant) acts or acted as a Special Adviser
to Deputy Pat the Cope Gallagher, Leas-
Cheann Combhairle of Dail Eireann, with
effect from 7 March 2016, pursuant to
section 19(4)(a) of the Ethics in Public
Office Acts 1995 and 2001.

Statement as to whether Special Advisers,
Aideen Gillen (Secretarial Assistant) and
Noreen McGarvey (Parliamentary Assistant)
who act or acted as Special Advisers to
Deputy Pat the Cope Gallagher, Leas-Cheann
Comhairle of Dail Eireann, are relatives or
civil partners of the office holder, pursuant to
section 19(4)(c) of the Ethics in Public
Office Acts 1995 and 2001.

Sport Ireland. Report & Financial Statements
for the three months ended 31 December,
2015.

P.T.O.
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Oifig an Ombudsman. An Tuarascail Office of the Ombudsman. Annual Report,
Bhliantuil, 2016. 2016.



	ORDER OF BUSINESS
	NOTICE OF NEW BUSINESS
	AT THE COMMENCEMENT OF PUBLIC BUSINESS
	ORDERS OF THE DAY
	PRIVATE MEMBERS' BUSINESS
	MEMORANDA
	DOCUMENTS LAID BEFORE THE HOUSES

